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« The CUNY-NYSIEB project: https://www.cuny-nysieb.org/.

* The European Centre for Modern Languages (ECML): https://www.ecml.at/.

For example, the project Teaching the School Language in a Context of Diversity highlights

longuage diversity as a resource and provides many tools to support teachers in
changing from a monolingual to a plurilingual mindset

(https://maledive.ecml.at/Home/Projectdetails/tabid/348 | /Default.aspx).

Particularly useful in times of educational disruption is the 7Treasure Chest of Resources for
Learners, Parents and Teachers in Times of Covid-19:

(https://www. ecml.at/Resources/TreasureChestofResources/tabid /4397 /language/en-GB/ Def
ault.aspx).

« The Language Friendly Schools project: http://languagefriendlyschool.org
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